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<t'alqw' or t'élqw'>, bound root /t’€1g™ or t*8lg™ warnv/.
<t'alqw'em>, izs//t’€lq’*=am or t’a[=A&=]Iq *=am//, FOOD /'warm, luke-warm?/, FIRE, DESC,
(<=em> intransitivizer, get, have), syntactic analysis: adjective/adjectival verb, attested by AC
(8/7/70, 10/1/71), MH (Deming 1/4/79), Salish cognate: Squamish /t’i7q"m/ spark, flame, throw off
large sparks or chips of glowing (cedar) wood W73:244, K67:271, K69:51, example: <t'algw'em
qo:>, /I’€q =am q&//, I'warm water'/, attested by MH.
<t'elkw'é&:1s>, comment: prob. mistranscribed for t'elqw'als, sas//t’alq™"=€Is or t’elq™"=¢-I5//, FOOD
I'warmup (food, tea, etc.)/, FIRE, Ix <=&:Is> structured activity non-continuative, syntactic
analysis: intransitive verb, attested by IHTTC (8/22/77, 9/12/77).
<t'alkw'els>, comment: prob. mistranscribed for t'dlqw'els, cts//t’€lq™"=al g/, sas, FOOD ['warming
up food], FIRE, Ix <=els> structured activity continuative, syntactic analysis: intransitive verb,
attested by IHTTC (9/2/77).
<t'élqw't>, pcs//t’dlq™=T or t’e[=Ad=]Iq"*=T//, FOOD [‘'warmit upT, (<=t> purposeful control
transitivizer), syntactic analysis: transitive verb, attested by Elders Group (5/19/76), also
<t'élkw't>, //t’8lk™"=T//, also /'warmit up (food, tea, etc.)/, attested by IHTTC (8/22/77).
<T'elagw'tel>, df //t’EI[=M1=]q™"=tal//, N ['Indian name of Old Jack (of Yakweakwioose or perhaps
Scowkale)], Elder's comment: "that means "something that would be hot"", literally /'something to
warm’/, possibly <metathesis> derivational, Ix <=tel> device to, something to, phonology:
metathesis, syntactic analysis: nominal, attested by DM (12/4/64).

<t'alqw'em>, FOOD /'warm, luke-warm/, see t'dqw' or t'élqw'".
<t'a(:)It>, WETH ['eclipse s-thT, seet'al.

<t'&lh>, bound root //t’¢¢ stretch across/.

<st'alh>, dnom //s=t’€4//, BLDG ['cross-beam (in a house)], (<s=> nominalizer), syntactic analysis:
nominal, source: Boas summer 1890 Scowlitz word list, "Sk-'au “lits. Harrison mouth. (Dialect of
Snanaimuq)", discussed in Elders Group 5/3/78, contrast <shxwt'dlhestel> (EB) beam, contrast
<t'é@hmel> (TG) cross beam (in house).

<shxwt'alh>, dnom //sx"=t’¢4//, CSTR ['bridge], (<shxw=> something that), syntactic analysis:
nominal, attested by Elders Group (3/15/72), EB (2/6/76).

<st'at'elh>, strs//s=t’€[=C,a=]4//, DIR ['across], (<s=> stative), (<=R1=> resultative), phonology:
reduplication, syntactic analysis: adjective/adjectival verb, attested by Elders Group (5/3/78).

<dt'at'elhiles>, strs//s=t’¢[=C,a=]+=ilos//, HARV ['carry a packstrap slung across the chest (over
one shoulder and under one arm), (<s=> stative), (<=R1=> resultative), Ix <=iles> on the chest,
phonology: reduplication, syntactic analysis: intransitive verb, attested by IHTTC (8/10/77).
<(s)tl'lhiléstel>, comment: prob. mistranscribed for (s)t'lhiléstel, dnom //(s=)t’t=ilas=tal//, ANA
[‘collarbone], literally prob./'something that stretches across on the chest'/, (<s=> nominalizer),
probably root <t'alh> stretch across, probably <vowel-loss> derivational, Ix <=iles> on the chest,
Ix <=tel> something that, phonology: vowel-loss, updrifting, syntactic analysis: nominal, attested
by Elders Group (8/20/75).
<t'éhmel>, dnom //t’e[=Aé=]4+=mal//, BLDG ['cross-beam (in a house), (<é-ablaut> durative or
derivational), Ix <=mel> part, portion, phonology: ablaut, syntactic analysis: nominal, attested by
TG (Elders Group 5/3/78).
<t'éhtel>, dnom //t’e[=Ad=]t+=tal//, WV ['loom], literally /'device that something is stretched across/,
(<é-ablaut> durative or derivational), Ix <=tel> device that, something that, phonology: ablaut,



